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Germany has a long history of urban 
gardening 
ÅThe Schrebergärten concept  ς brought new city dwellers - the new comers - together 

ÅPeople who had given up rural life and came to big cities during the last centuries to find a living 
and had to stay in small apartments ς were happy to cultivate a plot of land. They produced for 
their own consumption and subsistence. 

ÅAreas were dedicated to those people who had no own gardens to cultivate, the working class in 
the cities. 

ÅIn Germany strict rules for cultivation and communication among the user of these plots have bin 
developed that are still alive. 

ÅEven today there are huge areas in the city of Berlin and other places where people can rent a 
plot of land to cultivate ς with respect to given rules. 

ÅThese are the traditional urban agricultural roots in Germany ςcalled Schrebergärten.  

ÅNow there are new movements ς known as Urban Gardening and Urban Agriculture ς they are  
somehow different, but we can still find some common ground. 



Daniel Gottlob Moritz Schreber 

ÅDaniel Gottlob Moritz Schreber 
  
ÅBorn 15 October 1808 
ÅLeipzig  
ÅDied 10 November 1861 (aged 53) 
ÅLeipzig  
ÅOccupation physician, pedagogist, 

university teacher at University of 
Leipzig  
ÅEmployer University of Leipzig  
ÅTitle Medical Doctor  
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Urban Agriculture is a global social movement 

ÅIn African countries: ς  subsistence economy -  

 

ÅIn Latin America ς subsistence economy ςcities without hunger! (Mr. Temp) 

 

ÅIn USA - improving social relationship and communication in the district and some 
economical and ecological interest  

 

ÅIn Europe -ς similar to USA and interest in ecological farming and production of 
healthy fruits and vegetables without chemicals - 
 

ÅIt is developing to a social and cultural phenomena in urban life and community 
relationship 



The city of New York ς the green thumb Org. 

ÅHas more than 1000 Urban Agricultural plots 

ÅMany prominent people and artists protect these areas in the city 

ÅThey are turning to green spots ς places to relax - in a busy city  

ÅIt has brought people in underprivileged districts together 

ÅThese gardens have reduced criminality 

ÅGardens are space for communication and interaction  

ÅPeople combine traditional knowledge with modern life  

ÅThe areas with urban agriculture get attractive again 



The new movement of city 
farming  
Guerrilla gardening  
 

Urban horticulture and  

Urban agriculture 

  
Solidarity agriculture ς edible city (edible flowers) 

Intercultural gardens  

 

 



Intercultural Gardens in Germany 

ÅThis movement has started since the early 1990s 

 

ÅIt began in Göttingen ς where people from Eastern European 
Countries started to cultivate a plot of land in an area within the city. 

 

ÅThis initiative has been accompanied by a research project. 

 

ÅChrista Müller who wrote her dissertation about this movement: is 
now head of a charity that protects the institutionalization of such 
gardens all over Germany ς Anstiftung ς in Munich   



 
Wurzeln schlagen in der Fremde 
Deepening roots in the foreign ς άrisheh kardan dar ghorbatέ 

 
ÅSeit Anfang der 1990iger Jahre bereichern Interkulturelle Gärten das 

Einwanderungsland Deutschland. In Interkulturellen Gärten begegnen sich 
MigrantInnen und Deutsche aus unterschiedlichen sozialen Milieus und 
Lebensformen. Beim gemeinsamen Bewirtschaften von Land mitten in der 
Stadt entstehen neue Verbindungen und Zugehörigkeiten. 
 

ÅSince the 1990s intercultural gardens are flourishing and  richening German 
cities. In intercultural gardens migrants meet Germans from different social 
classes and milieus. By working and producing together  they get closer to 
each other. This is becoming every day reality in the Schrebergärten 
άKleingartenέ ŀǎ ǿŜƭƭΦ 
 



Cosmopolitan and transcultural 

ÅKosmopolitan und transkulturell 
Interkulturelle Gärten gibt es heute in vielen Städten Deutschlands 
und in anderen europäischen Ländern. In einem Interkulturellen 
Garten verhandeln Akteure aus bis zu 20 Herkunftsländern ihre 
Wirklichkeit täglich neu. Aus der lebendigen - und keineswegs immer 
konfliktfreien - Praxis des gemeinsamen Gärtnerns ergeben sich quasi 
organisch weitere Schritte in die Mehrheitsgesellschaft. 

ÅIn such intercultural gardens people from more than 20 nations come 
together and bargain about their reality each day. In this lively 
interaction ς not without conflicts ς they step into the society. 

http://anstiftung.de/urbane-gaerten/gaerten-im-ueberblick?view=map


Urban Ecology 

ÅStadtökologie 
Interkulturelle Gärten nutzen städtische Freiräume und sorgen für 
Artenvielfalt und ein besseres Mikroklima im Quartier. Sie zeigen: Eine 
andere Stadt ist möglich. Umweltschutz wird hier fast beiläufig betrieben. 
Das Säen, Ernten und Kompostieren ohne Chemie sensibilisiert für weitere 
Umweltthemen. Die hier erprobten Methoden setzen Impulse für 
transkulturelle Formen der Umweltbildung. 

ÅSpaces in the city are used to improve bio-diversity and the micro-climatic 
conditions in the district. They show that another type of city is possible. 
Cultivating and harvesting without chemicals sensitize for other 
environmental issues. The developed methods give impulses for 
transcultural environmental education. 
 



Affluent instead of Scarcity 

ÅViele MigrantInnen bringen Erfahrungen in Gartenwirtschaft und 
Handwerk mit, ebenso wie soziale Kompetenzen. Der Austausch 
vervielfältigt das vorhandene Wissen. Gärten sind zudem ein 
wirksames Mittel gegen Mangel. Sie ermöglichen Überfluss, sie regen 
zum Schenken und Tauschen an. Ganz nebenbei entsteht der Boden 
für eine produktive Beziehung zu sich selbst und zu anderen. 

ÅMany migrants have experiences in gardening and agriculture and 
other tasks and abilities. This can increase by exchange.  

ÅGardens produce (land of) plenty ςparadise- they make offering and 
exchange possible.  



Participation  

ÅPartizipation 
EinwanderInnen fühlen sich hierzulande vielfältig benachteiligt. Die 
tagtäglichen Diskriminierungen werden präzise wahrgenommen und 
führen oft zu Entmutigung und Abschottung. Ein Interkultureller 
DŀǊǘŜƴ ȊŜƛƎǘ !ǳǎǿŜƎŜ ŀǳǎ ŘŜƳ αDƘŜǘǘƻ ŘŜǎ !ƴŘŜǊǎǎŜƛƴǎά ŀǳŦΦ bŀŎƘ 
und nach kann hier das oft vermisste bürgerschaftliche Engagement 
von MigrantInnen Raum greifen. 

ÅMigrants feel themselves discriminated in many ways. An intercultural 
garden offers the possibility to get involved and participate in the 
community and society.  
 



Conviviality ς good life and living -  

ÅEin Picknick an der frischen Luft genießen, grillen, frisch geerntetes 
Gemüse zubereiten: Das gute Leben ist eine der ganz starken Seiten 
der Interkulturellen Gärten. Beim Marmeladekochen, Honig ernten 
oder Rezepte austauschen werden Erinnerungen wach und mit 
sinnlichen Dimensionen verknüpft 

ÅDie Grillkultur im Tiergarten  -   ein Import aus fernen Ländern ς wie 
der Döner. 

ÅCreating a good life ς can become possible by doing things together: 
producing marmalade or honey or exchange of recipes remind them 
to the taste and smell they are familiar with from their memories. 



Cooperation and Community 

ÅAm Schnittpunkt von Natur, Kultur und Sozialem wird die 
Migrationsgesellschaft jede Gartensaison neu erfunden. 
Gemüseanbau allein reicht nicht. Es gilt, Differenzen und 
Gemeinsamkeiten zu entdecken, zu deuten und auszudrücken. Ein 
ƴŜǳŜǎ α²ƛǊά ŜƴǘǎǘŜƘǘ ƛƳ ƛƴǘŜǊƪǳƭǘǳǊŜƭƭŜƴ ½ǿƛǎŎƘŜƴǊŀǳƳ. 

ÅIn the interface of nature ς culture ς and society ς the new migrant 
community has to be created each season again.  

ÅDiscovering and Respecting differences and commonalities help to 
ŎǊŜŀǘŜ ŀ ƴŜǿ άǿŜέ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ ƎǊƻǿ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ ƛƴǘŜǊǎǇŀŎŜǎΦ 



The examples Sao Paulo and Berlin 

Urban Gardening 
 



Community garden in Sao Paulo, Brazil 













The Allmende Kontor 
in Berlin 






















